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Ա ր վ Լ ս ս է ի վ ա ս տ ա կ ա վ ո ր զ ո ւ ՝ ծ ի ; 

Բանասիրության և արվեստագիտության մեշ խոշոր նշանակություն է 

արվում անվանի գրողների և արվեստագետների ն ա մ ա կ ա զբութ յան ր, հատկա-

պես այն կերին, որոնք հասցեագրված են մտերիմ րնկերներին ու բարեկամ-

ներին։ Իրենց մտ բերն ու ապրումն երր, խոհերն ու զղա ց մ ուն քն ե ր ր հանձներվ 

թղթին, այղ արվեստագե աները մեծաւ/յես о էքն ում են այն Հ ե ա ա զո տ ո ղն ե ր ին , 

որոնք զբաղվում Լն այս կամ այն и տ ե զծ ա զործ ո զի ժաոանդության ուսումնա֊ 

յյիրությամբ։ Այս Է պատճառը, որ ժամանակակից արվեստագիտությունն այդ֊ 

քան մեծ ուշադրություն Է դարձնում նշանավոր ա րվԼ и տ ա զե տն ե ր ի նամակների 

Հավաքման, մշակման , ուս ումն ա и ի րմ ան ու հրատարակման զործին: 

Այս ուղղությամբ Ռուսաստանում հսկայական զործ Է կատարված։ Հրա֊ 

յոարակված են Գլինկայի, Չայկովսկու, Ռախմանինովի և այլոց նամակների 

ժողովածուները։ Դժբախտաբար, մեզ մոտ Հա յա и տ ան ում, այս ուղղությամբ 

դեռևս քիչ բան Է արված։ Թեև հ այ արվեստազետների բազմաթիվ նամակներ 

Լն կենտրոնացված Հայկական ՍՍՀ կուլտուրա (ի մինիստրության դրա կան ու֊ 

jt յան և ա րւ( ե и տ ի թանզարանի երաժշտության բաժնի արխիվ ում, սակայն 

մինչև այժմ Հրատարակված Է միս/յն Ալ. Ս и/են ղի ա րյ ան ի նամակների մեկ^ա-

աորւակր (կազմող Ք. 4՝ ր ի ղո ր յան ) ։ 

1952 և 1955 թթ. զգալի չափով համալրվեց Կոմիտասի արխիվր՝ շնոր-

հիվ այն աոաբումների, որ կատարվեց Փարիզի հանձնաժողովի և անձամբ 

օրիորղ Մ արզարիտ Բաբա յանի կողմից։ 1957 թ. Փարիզից ստացվեցին նաև 

Կոմիտասի նամակների սլատճեններր, իսկ հայտնի բանաստեղծ֊ զրականա-

զետ և բա դարակ ան զործիչ Արշակ Չոպան յանի հարուստ արխիվն ստանալուց 

հետո զտնվեցին Կոմիտասի զրած 27 նամակներր ևս։ Այսպիսով, վերքին տա-

րիներին Կոմիտասի արխիվր հարստացավ 5 0 ֊ ի ց ավելի արժեքավոր նամակ-

ներով, որոնք մեծ նշանակություն ունեն հանճարեղ հայ կոմպոզիտորի կյան-

քի, ղործունեության և и տ ե ղծ ա զործ ո ւթյան հետ կապված շատ կարևոր Հար-

ցեր լուսաբանելու զործ ում ։ 

Անհնար Է մի հողվածում ընդգրկել այն բոլոր հարցերը, որոնք շոշափվում 

են վերր նշված նամակներում, Բայց մեր խնղիրր որոշ չափով թեթևանում Է 

շնորհիվ այն բանի, որ 1958 թվականին «Սովետական արվեստ» ամսազրի 

ձ-րղ համարում ,ույս տեսավ <rԿոմիտասի նորահայտ նամակները» վերտա-

ռությամբ մեր հողվածը, որի մեջ րնզարձակ քաղվածքներ են բերված Կոմի-

աասի՝ օրիորղ Մ. Բաբայանին զրած նամակներից, Բացի այղ, նույն 1 թ . 

«Պատմա-բանասիրական հանղես»-/, № 1-ում լույս են տեսել մեր Նախա-

պատրաստած այն նամակներր, որոնք զտնվեցին Ա. Չոպանյանի արխիվում, 

Այսպիսով, ընթերցողները հնարավորություն ստացան ծանոթանալու օր. 

Բաբայանին և Ա. Չ ո պ ան յան ին Կոմիտասի զրած նամակներին, Այժմ .ր 
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խնդիրն է այդ նամակների հիման վրա առաք քաշել մի քանի կարևոր հարցեր՝ 

կապված Կոմիտասի կյանքի, դո րծ ուն ե ութ յան և и տ ե դծ ա դո րծ ութ յան հետ։ 

Առաջինը՝ դա ժողովրդական երաժշտության նմուշների հավաքման, ու-

սումնասիրության, մշակման ու հրատարակման հարցն է։ Հայտնի է, որ ժո-

ղովրդական երդը եղել է Կոմիտասի դո րծ ուն ե ութ յան դ/խավոր առանցքը, այն 

ամուր պատվանդանր, որի վրա պիտի բարձրանար հայկական երաժշտության 

հոյակապ շենքը։ Մտահոգված լինելով հայ երաժշտության ոճական ան ա դա ր -

տ ութ յան ր հասնելու խնդրով, Կոմիտասը տարիներ շարունակ անցել է դավա֊ 

ոից դավաո, գյուղից գյուղ, ձայնագրել է հայկական ժողովրդական երդեր, 

որոնց թիվը մի քանի հազարի էր հասել։ Այդ երգերի տարբերակներն իրար 

հետ համեմատելով, նա գտնում և առանձնացնում էր հատկապես նրանք, 

որոնք իրենց մեջ պահպանել էին հայ երաժշտության բնորոշ հ ա տ կան իշն ե ր ր ։ 

Նա հենց այդ երգերն էր մշակում և ստեղծում նոր գործեր, իր խոսքերով ասած, 

(Гարդի գեղարվեստական միջոցներով բազմաձայնի վերածած»։ Հայ ե ր ա ժ ր շ ֊ 

տական ստեղծագործության փրկությունը նա պայմանավորում էր ժ ո ղ ո ֊ 

վր ր դա կան երգերի ոճական անաղարտությամբ։ Այդ դժվար չէ եզրակացնել Կո-

միտասի այն նամակից, որն ուղղված է Արշակ Չ ոպան յանին և գրված էջմիած-

նից, 1904 թ. հունվարի 20~ին։ «Ւ սեր մեր եկեղեցու և հայ գեղջուկի երաժշտու֊ 

թյան պայծառության ոչ մի ջանք մի խնայեք, Զեռ ձեռքեն եկածն արեք։ Դուք 

արդեն քաջ գիտեք, թե ինչպիսի մեծ ւիրկություն է կախված մեր եղանակներն 

անաղարտ պահելուց և ժողովրդի ու իր եկեղեցու ազնիվ ու մաքուր սիրտը 

ճանաչելուց։ ՛հոլք, իմ Փարիզ եղած ժամանակ, ամենից շատ էիք ոգևորված 

այդ գործի հաջողությունր փափագելով ի սրտե»^։ 

Կոմիտասր ժողովրդական երգ հասկացողության տակ դնում էր միայն 

հայ գեղջուկի երգային ստեղծադործությունր ։ Ւր նամակներից մեկում, գրված 

1906 թ. օգոստոսի 1 7 ֊ ի ն Բեոլինից, անդրադառնալով հայ ժողովրդական 

ե րաժշսաւթ յան վերաբերյալ իր ուս ո ւմն ա и ի բութ յ ան ր, Կոմիտասր գրում է. 

аԱշխատության վերնադիրը դիտմա մբ «Հայ գեղջուկ երաժշտություն» դրի, 

որովհետև քաղաքացիք ոչ մի ժողովրդական երգ չեն ստեղծել, իսկ d n q n i [ r i ] U I -

կ ս ւ ն բառը շատ ընդհանուր է և րնդգրկում է բոլորին, այնինչ այս երդերը հատ-

կապես գեղջուկի ստեղծագործություններն են. իսկ աշխատության մեջ ժոդո-

վըրդական բառը գործածել եմ, որովհետև գրագետներն ու կրթված ղասակարզր 

սովորել է այդ անունը տալ, մանավանդ, երբ երգի հետն է միացած, գյուղա-

կան ժողովրդին»2։ 

Դժվար չէ նկատել, որ Կոմիտսւսն այս հարցում հասել է չափազանցու-

թյան ընղհանրապես ժխտելով քաղաքային ժողովրդական երգի գոյությունը 

հայ իրական ության մեջ։ ճիշտ է, մեր ժողովրդական երաժշտության հիմնա-

կան ճյուղր հանղիսանում է գյուղական Ժողովրդական երդր, բայց դրա կող-

քին զարեր շարունակ գոյություն է ունեցել և զարգացել է նաև քաղաքային 

ժողովրդական երդն ու երաժշտությունը, Ինքը Կոմիտասն էլ հետագայում ձայ-

նագրել և մշակել է ինչպես քաղաքային ժոդովրղական, նույնպես և ազգային֊ 

հայրենասիրական բազմաթիվ երգեր։ Եվ եթե XIX դարում և XX դարի առաջին 

քառորդում ուշադրության կենտրոնում դրված է եղել զյուզական երզի հավա֊ 

1 "Պատմա-բանասիրական հանդեսԵրևան, 1958, M 1, էք 248 — 249, 

2 Նույն տեղում, էք 254, 
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քոսքն ու օգտագործումը կոմպոզիտորական ստեղծագործության մեք և քաղա-

քային երգին նվիրվել է ավելի քիչ ուշադրություն, դա Հետևանք է այն րանի, 

որ դյուզական երգի ոճական անաղարտությունը կարևոր նշանակություն ուներ 

հայ կոմպոզիտորական ստեղծագործության հիմքերի ձևավորման Համար։ 

Կ ո մի տ ասն անդրադարձել է նաև հայ հոգևոր երգերին։ Բայց այստեղ էլ 

նա ձգտել է ոճական անաղարտության՝ աշխատելով հոգևոր երդը մաքրել 

ավելորդ պաճուճանքներից և օտարամուտ տարրերից։ Իր նամակներից մեկում 

(1903 թ. հունվարի 2 3 ) , անդրադառնալով Պապա Համբարձումի3 ձայնագրած 

շարականներին, Կոմիտասն զգուշացնում է, որ չպետք է վստահել նրա ղպրո-

ցին, «...որովհետև տաճիկ եղանակներու վերա է ձևել նա մեր շարականները», 

Նա պահանջում է, որ դրանք ենթարկվեն գիտական լուրջ քննության, որովհետև 

կասկածում է ղրանց ճշտությանը, Նա գրում է. «ճշմարիտն ասեմ, ես կասկա֊ 

ծում եմ. ավելի շուտ տաճիկ եղանակներ և այն էլ տաճիկ ոճով պետք է լսեք, 

քան ազզային. ուստի խնղրեմ զգույշ եղեք ընտրության մեջ, մանավանզ ծանր 

եղանակների նկատմամբ, որքան կարելի է, խիստ եղեք, ամենից շատ, ծ ա ն ւ » 

ււ6ն է խ ա ն գ ա ր վ ե լ » : 
Այսպիսով, Կոմիտասր թե' զեղջուկ և թե՚ հոգևոր երաժշտության մեջ 

ձգտել է ոճական անաղարտության, պահանջել է զգույշ և խստապահանջ լի-

նել հրատարակվող և օտար ազգերին ներկայացվող հա (կական երգերի նկատ-

մամբ, Վերր մեջ բերված նամակի շարունակության մեջ Կոմիտասն ավելաց-

նում է. «Այսքան երկար ու բարակ գրելուս պատճառն էլ այն է, որ մեր թե' 

եկեղեցական և թե' ժոդովրղական երզերը զեռ նոր են ելնում եվրոպական բե-

մերի վրա, ղեռ նոր ենք ծանոթացնում նոցա մեր զգացմունքի՝ վարքի-բարքի 

ճշգրիտ պատկեր տվող ազգային երգերին, ուստի շատ զգույշ պետք է լինեք 

մի այսպիսի վ,ավ։ուկ խնգիր շոշափելուց»* ։ 

Այս նույն զգո ւշավո բութ յ ուն ր Կոմիտասն հանգես է բերել նաև ժողովրդա-

կան երգերի խոսքերն օտար լեզուներով թ ա րզմ ան ե լու խն զր ում, 1905 թ., երբ 

ֆրանսիացի երաժշտագետ Պիեր Օբրիի հանձնարարությամբ Կոմիտասն սկսեց 

տպագրության նախապատրաստել 100 երգից բաղկացած հայ ժողովրդական 

երդերի մի ժողովածու, կցելով րնդարձակ ուսումնասիրություն «Հայ գեղջուկ 

երաժշտություն» վերտառությամբ, դիմելով թարգմանին՝ բանաստեղծ և գիտ-

նական Ա. Չոպան յա նին, գրում է. «Լավ կլիներ՝ թարգմանեիք ոչ թե երգի Հար-

մարեցնելով, տաղաչափությամբ, այլ միայն արձակ, բովանդակությունը միայն 

տալով, որովհետև կրկնակներն ու շատ կրճատ մտքեր արտահայ-

տելն անհնար է որևէ օտար լեզվով և նույնիսկ աննպատակ, քանի որ գիտական 

նշանակություն միայն ունի»*, Նույն նամակի շարունակության մեջ Կոմիտասր 

գրում է. «Եթե կուզեք Ձեր թարգմանությունը երգելու հարմարեցնել, այն ժա֊ 

ման ակ առաջնորդվելու է, որ երդերի վանկերի չափը, թիվը, շեշտը, մանավանզ 

կրկնակների իմաստը ճիշտ հայերենի պես լինեն, որովհետև այղ շատ դժվար 

է, ուստի և ես մի քանի տող վերն ասացի, որ ավելի լավ կլիներ, եթե թարգ-

մանվեր բոլորովին արձակ, տալով միայն ճիշտ իմաստը»*, 

3 հոսբլ, վերադրում է Համբարձում Չ հ ա ն ի ն . ոՐԸ Աւյնպես Պապա Համբարձում է կ« 

վեր Չպետք է շփոթել Համբարձում Լ իմոնք յան ի Հետ: 

4 „Պատմա-բանասիրական հանդես», Երևան, 1958, М 1, է/ 

5 Նույն տեղում, կ 250, 

6 Նույն տեղումւ 



Մ. Հ. Մո, ր աղ յաս 

Կոմիտասի խոսքերից միանգամայն պարդ է, թե որքան մեծ նշանակու֊ 

թլուն էր տաքիս նա երդերի իմաստի ճիշտ թ ա ր գ մ ան ո ւ թ յ ան ր ե թե որքան ճիշտ 

կերսքով պատկերացնում այն գժ վար ութ յո ւնն ե ր ր , որոնք կապված էին ժողո֊ 

վրրգական երգերի խոսքերի թարգմանության հետ։ եվ իրոք, այսօր էլ, երբ 1Լր֊ 

i/եստի ինստիտուտր ձեոնարկել է Կոմիտասի երկերի /իակատար ժողովածուի 

հրատարակութ (ան իրագործմանը, դարձյալ ծ աոանում է միևնույ)։ գժվարու֊ 

թյունր: Ինստիտուտին այդպես էլ չհ^ջոդվեց Հաղթահարել այդ դժվարություն֊ 

ներր և հասնել երգվող թարգմանության քիչ թե շատ գեղարվեստական աստի֊ 

ճանի: 

Կոմիտասի նամակներն ուսումնասիրողներին չափաղանց հարուստ ն յ ո ւ ֊ 

թեր են տալիս լրիվ կերպով պատկերելու այն պայմաններր, որոնց մեջ րնթա֊ 

!)ել է Կոմիտասի գործունեությունն ինչպես էջմիածնի վանքում, այնպես է/ 

Պ н յ սում: Ա(Ա հարցի վրա մենք հանգամանորեն կանգ ենք առել մեր նախորդ 

հոդվածում: Ա(ժմ, ձեոքի տակ ունենալով Ա. 9 ագան յանին գրված նամակներր, 

գտնում ենք նոր նյութեր ևս: Ամենակարևորն այստեղ այն է, որ Կոմիտասր, 

րագելով փակագծերր, տվել է այն մարդկանց անուններր, որոնք Հ ա լած ում 

էին իրեն ու իր րնկերներին և թույլ չէին տալիս ամ րողջապես նվիրվելու и տ ե ղ ֊ 

ծ ա գործ ական֊ հ ե տ ա զո տ ա կ ան աշխատանքի։ ե թ ե մինչև այ ժմ Կ ոմ իտասի 

կյանքն ու գործո ւնե ությու նն ուս ո ւ մն ասիրող ընկերները, նյութերի պակասի 

սլատճաոով, ստիպված էին բավարարվել անորոշ ա ր տ ահ ա յ տ ո ւ թ յ ո ւ ննե Ո Ո I/ Ա 

կամ ան ե լ են թ ա դրութ յունն ե ր, ա պ ա այժմ Բ Ո [ Ո Ր Ր »անւյանե Հականե մեջտեղ են 

գալիս։ Ղրա նք են՝ կ աթողիկոս Խրիմ յան Հայրիկի մահից հետո տեղապահ 

նշանակված արքեպիսկոպոս II ուրենյան ր, Մ Ь и րո պ վարդապետը ( հետագայում 

եպիսկոպոս), որին Կոմիտասր կնքել էր ((ուղտ» մականվամբ, Հուսիկ արքե֊ 

щ ի и կ ո պ ո и ր , որին Կոմիտասն անվան ում է (Г4՝ ո ղ արբանյակ)), ակնարկելով 

նրա կողմից հոգևոր գումարների յուրացմ ան պա տ մ ութ յու Նր, ճեմ արանի ուս ու֊ 

ցիչ II իրական Տիգրան յան ր և ուրիշներ։ Կոմիտասն իր նամակներում բաղմիցս 

ան դրա դա ոն ա լով դրանց չա ր ա գո րծ ութ (ո լեն ե րին , դաոնութ յամբ է արձանա-

գրում, որ նրանք ամեն կերպ աշխատում են իրեն և իր րնկերներին ((վարկա֊ 

բևկել գգվելի ստախոսություններով, աշակերտներին հ ուղե լուէ, անլսելի զրր-

տպարտություններ բար/լելով))։ Կոմիտասր գրում է, թե аշատ կարող է պա֊ 

տա կ Նույնիսկ, որ մի խումբ, և այն ստվար և կարող միաբաններ, չդիմանա֊ 

լու/ ալածանքների հեոանան վանքից»։ Եվ իրոք, տեղաս/ահի շուրջր համա֊ 

խմբված վերոհիշյալ մարդիկ, նույնիսկ նոր կաթոդիկոսի՝ Իղմիրլյանի նշանա֊ 

կումից ,ետո էլ շարունակելով իրենց հ ա լա ծ ան քն ե ր ր, վերջիվերջո հասան 

իրենց ն սյատակիՆ. Կոմիտասն ու իր րն կ ե րն երի ւյ մի քանիսր հեռացան է ջ ֊ 

միածնի վանքից, Կոմիտասն այ/ևս շէր կարող տոկալ ու համրերել, որովհետև, 

ինչպես ինքն է ասում նույն նամակում, a...այս ղժոխային մեքենայություն-

Ներր սիրտս ու միտքս հանղիստ շեն թողնում, որ կարողանում ստեղծել»1, 

11րքա ն ղաոնություն կա հետևյալ խոսքերի մեջ. ((Լավ է այսքանով ղոցեմ 

ղիրս. սիրտս լցված է. եթե շամաշեմ լաց լինելու ցավերս շատացել են, Տես 

աշքովղ, թե ինշսլես մարղիկ ավերում, կործանում են պատիվ, անուն, եկեղե֊ 

ցի, սրբություն, աղգայնություն և ինշսլես գործիք են ղաոնում շարի ձեռքին և 

7 Նույն տեղում, կ 258/ 



Կոմիտասի նամակներր ли 
ապա մի լցվիր, մի լար, մի ողրա Խորենացու պես, իր իսկ ողբով, այժմ նույն 

պատկերն է մեր շուրջր և նորա ուրվականն կ ողբում մեր անբուժելի ցավերը»*, 

Այս բոլորից հետո միանղամայն հասկանալի են Կոմիտասի այն խոսքերը, 

որոնք շարադրված էին 1909 թ. սեպտեմբերի 5 - ին կաթողիկոս Իղմիրլյանին 

ուղղված նրա ղիմ ում ֊ հ բաժ ա բա կան ի մեք, որը վաղուց հրապարակվել Ւ մեր 

մամուլում և հայտնի է բոլորին, Ահա այս պատճառների հետևանքով էր, Որ 

նա հաճախ երկար ժամանակով հեռանում էր էջմիածնից, իսկ 1910 թվականից՝ 

փոխ աղբվում է Պոլիս, ձղտելով աղատվել կոշմարային վիճակից և ղտնել իր 

գործունեության համար նպաստավոր հող. 

Իր նամակներում Կոմիտասր հաճախ է անղրաղառնում ստեգծագործա֊ 

կան ու երաժշտագիտական հարցերին, տեղեկություններ է հաղորդում իր զոր-

ծուն ե ութ յան վերաբերյալ, Այսպես, օրինակ, 1908 թ. մայիսի 2-ին օր. Մ. Բա-

բայանին դրած նամակում կարղում ենք. «Մեծ քանակությամբ երգեր եմ ղաշ֊ 

նակել երգի և նվագարանի հ ա մ ա ր, Ս կ и ե լ ե մ Հա յ քնարի միաձայն հրատարա-

կություն ր մեր դպրոցների և աոանձին ղործածության համար փոքրիկ տետ-

րակներով. յուրաքանչյուր տետրակ պարունակելու է միայն մի տասնյակ երգ. 

երևի այս աշնան Ա տետր ակր հրատարակեմи9, Կոմիտասի այս խոսքերը կա-

րևոր են ոչ միայն ն բան ով, որ վկայում են նրա ստեղծագործական լար-

ված աշխատանքի մասին, այլև նրանով, որ ղրանց մեջ արտացոլված է Կո-

միտասի հ ո գա տ ա բ ութ յուն ր սովորող աշակերտության նկատմամբ, Կոմիտասր 

մտաղիր էր աշակերտական տարիներից սկսած դպրոցական պատանեկությանն 

ու ե րի տ ա и ա րդո, թ յան ր դաստիարակել ժողովրդական երաժշտության նմուշ-

ներով: Ղժբախտաբաբ, Կոմիտասի այս մ տ ա դրութ յուն ը չի իրադոբծվել, և նրա 

կաղմած՝ միաձայն երդերի առաջին տետրր մնացել է ձեռագիր վիճակումւ 

Կոմիտասր նամ ակներում հաճախ անդրադարձել է նաև իր գիտահետա-

զոտական աշխատանքներին, Բացի «Հայ գեղջուկ երաժշտություն» աշխատու-

թյունից, որի մասին հիշվեց վերևում և ոբր, դժբախտաբար, մնաց անավարտ. 

նա մի շարք նամակներում անդրադարձել է նաև հայկական խազերի ուսումնա-

սիրության հարցերին, 1904 թ. դեկտեմբերի Յ Օ ֊ ի ն Ա. Չոպանյանին գրած նա-

մակում Կոմիտասր հաղորղում է. «Գործերս հաջող են. այժմ կզբաղվեմ հայ 

հին խազերու ուսումնասիրությամբ և հուսով եմ շուտով կարող պիտի լինեմ 

զադտնիքր բանալ և զեթ ցԺԳ զար եղանակներն ստուգել»՝0: Հինգ տաբի անց, 

1909 թ. ապրիլի 15-ի նամակում նա աբզեն գոհ ան ա կութ յամ բ նշում է այդ 

ուղղությամբ իր կատարած հետազոտական աշխատանքի արղյունքի մասին 

«Այս ձմեռվան աշխատանքներս խիստ արդյունավետ եղան, գտա հայոց հին 

խաղերի բանալին և սկսա կարդալ պարզ եղանակները։ Այս ամռան ուզում եմ 

մի քանի շաբաթով նախքան հայրենիք գնալս անցնել Երուսաղեմ և մի քանի 

կարևոր ձեռագրեր ևս ուսումնասիրել, որ գործը շուտով առաջ տանեմ» ։ 

Ինչպես տեսնում ենք, Կոմիտասր թեև հասել էր գրական արզյունքի և կա-

բոզանում էր կարզալ խազազրված պարզ գրվածքները. բայց չէր շտապում իր 

քրտնաջան աշխատանքի արզ յուն քնեբր հապճեպ կերպով հրապարակել. Նա 

8 Նույն տեղում, էք 259, 

9 Հայկական ՍՍՀ կուլտուրայի մինիստրության էականության և արվեստի թանգարան, 

երաժշտության բաժին, Մ. Բարայանի ֆոնդ։ 
1 0 «Պատմա-բանասիրական Հանդես», Երևան, 1958, М> 1, *50ւ 

11 Նույն տեղում, էք 259։ 



40 и՝՛ Հ- Մարաղ յան 

նորից ու նորից էր ուղում սաուղհլ իր զտածր, ուսումնասիրել նոր ձեոաղրեր և 

ապա միայն ներկայացնել Հ ա и ա րա կութ յան ր ։ Այս մասին նա իր խոսքն ասել 

էր նաև մամուլին։ Հիշենք նրա նամակր «Տաճար» կիսամսյա հանղեսի խմբա-

գրությանր, տպաղրված 1910 թ. Կ. Պոլսում ( 1 0 , էք 311)։ 

Իր ն ա մ ա կ)ւ ե բում Կոմիտասր հաճախ է անդրադառնում Պոլսում հայկա-

կան երաժշտական դպրոց Հիմնելու և այդպիսով ազգային երաժշտական կադ-

րերի պատրաստման գործր հաստատուն հիմքերի վրա գնելու հարցին։ Նրա այս 

նախաձեոնությո ւ նր թեև հանգիպեց պոլսահայ հասարակության խանզավառ 

վերաբերմունքին, բայց և այնպես մնաց անկատար, որովհետև բացակայում 

էին անհրաժեշտ նյութական պայմաններր։ Կոմիտասր ստիպված եղավ սահ-

մանափակվել իր հինգ սաների պատրաստմամբ, որպեսզի գոնե մասամբ կա֊ 

րոոանա թեթևացնել իր բեռր և ապահովել գպրոցական աշակերտության 

երաժշտական զաստիարակության գործր։ Ամեն անգամ, երբ նա հան ղիպում 

էր արտակարգ երաժշտական րն դուն ա կութ յան տեր երիտասարդների, որոնք 

նյութական միքոցների բացակայության և այլ հանգամանքների շնորհիվ գ ր ր կ ֊ 

/I ած էին իրենց րն զուն ա կո ւթ յունն ե ր ր զարգացնելու և մասնագիտական ե ր ա ֊ 

ժրշտական կրթություն ձեռք բերելու հնարավորությունից, Կոմիտասր զառն 

կսկիծով էր արձանագրում այդ դեպքերր։ Նա կրկին ու կրկին համողվում էր 

երաժշտական դպրոց հիմնելու անհրաժեշտության մեք, իր մտքերն ու զգաց-

մունքներր հաճախ բաժանում էր սիրելի աշակերտուհու օր. Մ ա ր զա րի տ Բա֊ 

բայանի հետ, որին նա համ արում էր իր բացե/իք ապագա դպրոցի դասատու-

ներից մեկր. «ժողովրղի մեք համակրանքս շատ է,— գրում է Կոմիտասր օր. 

Մ. Բաբայանին,— բայց գեռ շարժվող չեն, и տ ր կ ութ յուն ր ա յն պ ես է ճզմել, որ 

ինքնուրույն ու վստահ գործի եռ անգ չի մնացել մեքներին» (1912 թ. մայիսի 

1 ՛Հ՝ -։ Իսկ երբ վերքնականապես համոզվեց, որ Կ. Պոլսում հայկական ե ր ա ֊ 

Ժրշտական ղպրոց ստեղծելու ծրագիրն անիրագործելի է, նա իրեն գիմող րնդու-

նակ պատանիներին ուղարկում էր Փարիզ, օր. Մ. Բաբա յանի մոտ և կամ 

խնղրում նրա աքակցությունն այս կամ այն երիտասարդի ուսման դործր կազ-

մակերպելու հարցում։ 

Կոմիտասր իր նամակներում հաճախ է ան դրա դա ռն ում իր թղթակիցների՝ 

օր. Մ. Բ ա բ ա յ ան ի և Ա. Չոպան յանի գործունեության գնահատմանր և ցավով է 

արձանագրում, որ օտարներն ավելի են հասկանում ու գնահատում նրանց 

գործր, քան հարազատ ժողովուբղր։ Միաժամանակ նա հեռու է ժողովրղին մե-

ղադրելու մտքից և շտապում է ավելացնել. «Բայց մեր ժողովուրդն էլ մ ե ղ ա ֊ 

•/"Ր լէ՛ Գևղարվեստր դեռ նոր է ոտք դնում մեր կյանքի ասպարեզր, և հույս 

ունեմ, թե շուտով առաք պիտի երթանք, զի ատաղձ շատ կա և րն դուն ակու֊ 

թյամբ պեսպես են» (1912 թ. մայիսի 1 2 ) ՝ * , 

Կոմիտասի նամակներում շոշափված են բազմաթիվ ու բազմազան հար-

ցեր, այգ թվում նաև երաժշտական տ ե րմ ին ո լո զ ի ա յ ի ստեղծման, իր բազմա-

ձայն պատարազի կատարման, հայ ժողովրդական ու հոգևոր երաժշտության 

վերաբերյալ համերգներ ու զա и ախ ո и ությունն եբ կազմակերպելու, ժողովրդին 

իր բնիկ երկրռւմ ճանաչելու անհրաժեշտության և այլն, Սակայն աոավեէ կա-

րևորն այն է, որ այս նամակները նոր ու հետաքրքիր նյութեր են տալիս Կոմի-

տասի աշխարհայացքը, քաղաքական րմբռնո, մնեբն ու համոզումները բնութա-

12 Գրականության և արվեստի թանղարան, երամշտո, թ յան րաժին, Մ. Բաբա յանի ֆոնդ, 
13 Նույն տեղում։ 



Կոմիտասի նամ ակները 

գրելու համար, Մինչև այժմ մեր երաժշտագիտությունը փաստական նյութի 

մեծ պակաս էր գգում այգ հարցերը պա րղա ր ան ե ,ու համար, Մեզ հայտնի կ,, 

թե որքան սերտորեն էր կապված Կոմիտասր հարազատ ժողովրզի հետ, ինչպես 

էր նա ապրում նրա ուրախությամբ ու տխրում նրա տխբությամр, Հայտնի Հր, 

որ Կոմիտասն իր ստեղծագործության մեք արտացոլել է հարազատ ժողովրզի 

ապրած դարավոր ո դր եր զությունր («Անտունի», «Կռունկ» և այչն), Գիտեինք, 

նաև, թե ինչպես էր նա վերապրում սուլթանական Թուրքիայի և ցարական Ռու-

սաստանի կողմից հայերի դեմ կազմակերպած հալածանքներն ու կոտորածնե-

րը, բայց չգիտեինք, թե ի՛՛նչ ելք էր տեսնում այգ գրությունից, ինչպես էր նա վե-

րաբերում հայ իրականության մեշ գոյություն ունեցող քաղաքական հոսանք-

ներին և հատկապես ազգային֊ազատազրական շարժմանը, Այս հարցերի բա-

վարար պատասխանր մենք գտնում ենք Ա. Չոպանյանին գրած նամակներում: 

Արդ, ի՛՛նչ վերաբերմունք ուներ Կոմիտասր դաշնակցության նկատմամբ, 

1909 թ. ապրիլի 1 5 ֊ ի նամակում Կոմիտասր մեզ հետաքրքրող հարցի մա-

սին գրում է. «Տ ե րութ յուն ր վճռել է ինչ էլ որ լինի, քնքել զա շն ա կց ութ յո լն կոչ-

վող հաստատութ յունր և տասնյակներով բռնում են արզեն ամեն գյուղում, 

այժմ այստեղ են, մի քանիսին տարել են բերդ, դեռ մի 60 — 70 հոգու բռնելու 

են, այսպես և մյուս գյուղեբումն են վարվում, Ժողովուրդր կարծես ուրախ է, որ 

մի անկոչ հարկահանի ձեռքից ու կ ա մ ա յա կ ան ո ւթ յո ւնն ե րի ցն ազատվում է. ո• 

մի ցավ, ոչ մի վիշւո չէ արտահայտում այս առթիվ 

Նույն 1909 թ. հուլիսի 1 4 ֊ ի ն գրած մի այլ նամակում Կոմիտասր նկա-

տում է. «Գ աշն ա կց ա կան խմբակր, որ ատամնեբր թափած է, խիստ դժգոհ է 

վեհից (Իզմ իրլյան ից J , բա յց չեն հ ամ ա բձա կվում հրապարակ ելնելու, էլ բավ 

է, որքան քանդեցին մեր ներքին և արտաքին կյանքր՝ անմիտ հպարտությամբ 

և փուչ ուժով. Մի բան մեզ խիստ ուրախացնում է, որ մեր հայերը Տաճկաստա-

նում արզեն լավ և շուտ րմբռնեցին այգ կուսակցությունների կործանիչ և ավե-

րիչ ուղղությունն երր և թոթափեցին կամ թոթափելու քանքեր են անում, որ 

մի ապիկար խնամակալություն չավելանա»15, Իսկ մի քանի ամիս անց, երբ 

իրադրությունն էքմիածնի վանքում դարձյալ փոխվում է և դաշնակցական 

խմբակն իր ձեռքն է վերցնում գործը, Կոմիտասր գրում է Չոպանյանին. «Սի-

րելի բարեկամս, այժմ արդեն պարզ է, որոշ չափով, որ մեր նոր վեհը ընկած 

է դաշնակցության ձեռքր. Սիրական Տիգրանյանր, որ «Հորիզոն» թերթի խմբա-

գիրն էր, բերել տվին Ս. էք միածին և տեղավորեցին ճեմարանի և առհասարակ 

բոլոր ազգային գույն ո,ն ե ց ո ղ ժ ո ղո վն ե րի մ եք, Եվ այղ նպատակով, որ ճեմա-

րանի և ուսուցչության միքոցով նոր սերունդ պատրաստե՝ հ ա կա եկե ղե ց ա կան 

ոգով տոգորված, ուսումնարանական հանձնաժողովի միջոցով դպրոցներն իր 

ձեռքը առնե, տեղավորե ուսուցիչներ, որոնք իրենց կուսակցության են պատ-

կանում, Մի խոսքով լիակատար տիրում են ՎեՀին»՝*, Նույն նամակի շարո,նա-

կության մեք Կոմիտասր բերում է կոնկրետ փաստեր իր ասածր հաստատելու 

համար, հին ուսուցչական խմբի արձակումր և նրա փոխարեն զեռ ճեմարանը 

չավարտած ուսանողներին ղասատու նշանակելը, Եըվանղ վարդապետին պաշ-

տոն ի ցն ա ղա տ ե լրճ դաշնակցական աշակերտների բողոքի հիման վրա, բանաս-

տեղծ Հովհաննես Հովհաննիսյանի ազատումը և բազմաթիվ այլ փաստեր։ 

14 „Պատմա-բանասիրական Հանդեսւ, Երևան, 1958, Л? 1, էջ 2Տ8> 

13 Նույն տեղում, էք 26Ս' 
16 Նույն տեղում, կ 261, 
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Այնուհետև եզրափակում է. «Ամեն բան կառավարում է կուսակցությունը հան-

ձին Ուղտի և նորա արբանյակների։ Ամեն բանի համար վեհր խորհրդակցում է 

նախ Մեսրոպի և Ս ի ր ա կ ա ն Տիգրանյանի հետ, որ կուսակցության կողմից նշա-

նակված է վանքի և վեհի վրա իշխելու։ Նորից կազմակերպել են սկսում դաշ-

նակցական հին միջոցներով և ոչնչի չեն խնայում»1 ' ։ 

Կոմիտասի նամակներից քաղված այս խոսքերից միանդամայն պարզ Հ 

դաոնում նրա բացասական վերաբերմունքը դաշնակցության նկատմամբ։ Ժ ո ֊ 

ղովրդի հետ անքակտելի կապերով կապված ևնրա շահերով միայն ապրող ար-

վեստագետը այ, վերաբերմունք չէր կ կարող ունենալ։ Անտարակույս է, որ 

Կոմիտասր լավ էր հասկացել դաշնակցության ավան տ յուրի и տ ական էությունը 

և նրան համարում էր չարիքի արմատներից մեկր։ 

Կոմիտասր լավ էր հասկացել, որ հայերի ազատազրման դործր երբեք 

պետք է կապ А/ ար ևմ տ ա - ե վր ո պ ա կան ի մ պ ե ր ի ա լի и տ ա կ ան պետությունների 

հետ, որոնք հա (երի դիմումներր շարունակաբար օդտադործել են սուլթանական 

Թուրքիայի վրա ճնշում գործադրելու և իրենց համար ձեոնտու գործարքներ 

կն քե ւ ու Համար միայն: Թուրքիայից ա զա տ ութ յուն սպասելն անմտություն է, դա 

Հնարավոր բան չէ: Հետևապես, միակ հույսր պետք է կապել /Ւ ուս ա и տ ան ի հետ: 

Եվ Կոմիտասր եզրակացնում է. ((Ուրեմն չիք ւի րկութ յուն արտաքո /Ւասիոէ 

Պետյ> Է նախ բոլոր հայերր խմբվեն մեկ տերության է մեկ օրենքի տակ, աճեն ու 

զարգանան բարոյապես և նյութապես և ապա ժամանակն ինքն Է, որ սլիտի 

բերե մեզ մեծ ա զա տ ութ յուն ր. շտապելու/, ա ոա ջ ին ր չաոած երկրորդ քայլի դ ի ֊ 

մելով բոլորովին պիտի կորչենք»^: 

Աքսպես Է մոտենում խնդրին Կոմիտասր և հ ան դում հետևել վերջնական 

եզրակացության ր. ((Չպետք Է բաժանվենք. չպետք Է խաբվենք ե վ ր ո սլ ա (ի զա֊ 

Նազան խոստումնալից խաբկանքներե ն. միանալու են ք և զո րծն ա կան ճամբան 

բոնելու։ Ըստ իս, աոաջին քայլն Է բոլոր հա յութ (ունն ամփովւել ռուսի իշխա-

նության տակ, երկրորդ քայլն Է տնտեսապես և բարոյապես, դուտ ազգայինք 

աոսւնց օտարեն ու մեղ անմարս գաղափարներուJ առաջնորդվելու՝ զարգանալ. 

երրորդ քայլն արդեն ինքր ռուս հե ղա վւ ո խ ութ յունն Է, որ պիտի ան ե, ո չ թե 

մենբ իսկ մենք օգտվելու ենք այգ քայլեն...))^։ 

II. , ա այս Է ազգային ազատագրության Կոմիտասյան ծրազիրր. ամրողք 

սյությանր Համախմբել Ռուսաստանի հովանավորության ներքո, տնտեսա-

պես ու բարոյապես աճել ու զարգանալ և ապա ռուս ա կ ան հե զա վ, ո խ ութ յան օգ-

նությամբ հասնել վերջնական ազատազրմ անէ 

«Ես վախ չունեմ,— ավելացնում Է Կոմիտասր,— թե ռուս կառավարու-

թյան մեք կՀալենք, որքան ալ որ հալենք այնուամենայնիվ մեր ինքնագիտակ֊ 

ցռւթյունր զարթնած Է և եթե խելոք շարժվենք կվաստակենք, ես այս կարծիքն 
ունիմJ) 2°, 

Կոմիտասի նամակներն, այսպիսով, նոր ու հարուստ նյութ են տալիս մեզ՝ 

Նրա ամ բոզք ական կերպարն ավելի բազմակողմանիորեն գծ/^ոլ համար, Նա-

մակների շնորհիվ Կոմիտասր հանղես Է զաչիս ոչ միայն որպես մեծ արվեստա-

գետ ու գիտնական, այ,և որպես մեծ քաղաքացի, որն ապրեյով իր ժոդովրղի 

անցյալով ու ներկայով, մտահոգված կր նաև ապագայով և երկար որոնումնե֊ 

րից Հետո գտել Էր իր ժողովրղի ազատագրության ճիշտ ճանապարհը, 

Ո Նույն տեղում, Էշ 262։ 
հույն տեղում ւ 

19 Նույն տեղում, Էջ 264 — 265# 
Նույն տեղում ւ 


